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UREDBA KOMISIJE (EU) it. 312/2014
z dne 26. marca 2014

o vzpostavitvi kodeksa omreZja za izravnavo odstopanj za plin v prenosnih omreZzjih

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (ES) $t. 715/2009 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 13. julija 2009 o pogojih za dostop do
prenosnih omrezij zemeljskega plina in razveljavitvi Uredbe (ES)
§t. 17752005 (') ter zlasti ¢lena 6(11) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

Nujna vzpostavitev povsem delujoega in povezanega
notranjega trga z energijo, ki prispeva k zagotavljanju
oskrbe gospodarstva Unije s cenovno dostopno in trajno-
stno energijo, je klju¢na za cilj ve¢je konkurencnosti in
zagotavljanje, da vsi potrodniki lahko kupujejo energijo
po najprivlacnejsih cenah.

Za ¢im vegje povezovanje trgov je pomembno, da pravila
o izravnavi plina v prenosnih omrezjih olajsajo trgovanje
s plinom v obmog¢jih izravnave in s tem prispevajo k
likvidnosti trga. Ta uredba zato doloca harmonizirana
pravila za izravnavo v celotni Uniji, katerih cilj je zago-
toviti uporabnikom omrezja, da lahko upravljajo svojo
bilanéno pozicijo v razlicnih obmogjih izravnave po
celotni Uniji na gospodaren in nediskriminatoren nacin.

Ta uredba prispeva k razvoju konkurenénega kratkoro-
¢nega veleprodajnega trga s plinom v Evropski uniji, ki
omogoca zagotavljanje prilagodljivosti plina iz katerega
koli vira, da bo na voljo za nakup in prodajo prek trznih
mehanizmov, kar bo uporabnikom omrezja omogocilo
ucinkovito izravnavo njihovih portfeljev, operaterjem
prenosnih sistemov pa uporabo prilagodljivosti plina pri
izravnavi prenosnega omrezja.

() UL L 211, 14.8.2009, str. 36.

(4)

()

(6)

)

Uredba (ES) $t. 715/2009 dolo¢a nediskriminatorna
pravila za pogoje dostopa do prenosnih omrezZij zemelj-
skega plina, da se zagotovi pravilno delovanje notranjega
trga s plinom. Trzna pravila za izravnavo zagotavljajo
finan¢ne spodbude za uporabnike omrezja za izravnavo
njihovih portfeljev prek obracunavanja odstopanj, ki
odraza stroske.

Uporabniki omreZja naj bi bili odgovorni za izravnavo
svojih predaj s svojimi prevzemi, pri ¢emer so pravila o
izravnavi namenjena spodbujanju kratkoro¢nega velepro-
dajnega trga s plinom z vzpostavljenimi trgovalnimi plat-
formami za boljse spodbujanje trgovanja s plinom med
uporabniki omreZja in operaterjem prenosnega sistema.
Operaterji prenosnih sistemov izvedejo preostalo izrav-
navo prenosnih omrezij, ki je potrebna. Pri tem naj bi
operatetji prenosnih sistemov upostevali razvri¢anje po
prednosti. Razvri¢anje po prednosti je zasnovano tako,
da operaterji prenosnih sistemov pridobivajo plin ob
upostevanju tako ekonomskih kot operativnih pogojev
in uporabljajo produkte, ki jih je mogoce dobaviti iz
najsirse palete virov, vklju¢no s produkti iz UZP in skla-
did¢nih prostorov. Cilj operaterjev prenosnih sistemov naj
bi bil zadovoljiti ¢im ve¢ svojih potreb po izravnavi
odstopanj za plin prek nakupa in prodaje kratkoro¢nih
standardiziranih produktov na kratkoro¢nem velepro-
dajnem trgu s plinom.

Da bi uporabnikom omrezja omogocila izravnavo
njihovih portfeljev za izravnavo, ta uredba doloca tudi
minimalne zahteve za posredovanje informacij za izva-
janje trznega rezima izravnave odstopanj. Namen toka
informacij, predvidenega v tej uredbi, je torej podpirati
dnevni rezim izravnave odstopanj in zagotavljati sklop
informacij v podporo uporabniku omreZzja pri obvlado-
vanju njegovih tveganj in priloznosti na stroskovno ucin-
kovit nacin.

Poleg varovanja poslovno obcutljivih informacij opera-
terji prenosnih sistemov po tej uredbi ohranijo zaupnost
informacij in podatkov, ki se jim posredujejo za namen
izvajanja te uredbe, in jih ne smejo delno ali v celoti
razkriti tretjim osebam, razen v primeru in v obsegu,
kot to dovoljuje zakon.
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(8)  Ta uredba je bila sprejeta na podlagi Uredbe (ES) $t.
715/2009, ki jo dopolnjuje in je njen bistveni del. Sklici
na Uredbo (ES) st. 715/2009 v drugih pravnih aktih se
razumejo tudi kot sklici na to uredbo. Ta uredba se
uporablja za neizvzete zmogljivosti ve¢je nove infrastruk-
ture, kjer je bilo odobreno izvzetje iz ¢lena 32 Direktive
2009/73[ES Evropskega parlamenta in Sveta (') ali ¢lena
18 prejsnje Direktive Evropskega parlamenta in Sveta
2003/55(ES (3), v obsegu, v katerem uporaba te uredbe
ni v neskladju s tak$nim izvzetjem. Ta uredba se upora-
blja ob upostevanju posebne narave povezovalnih plino-
vodov.

(9 Ta uredba je bila vzpostavljena v skladu s postopkom iz
Clena 6 Uredbe (ES) $t. 715/2009. Dodatno usklajuje
pravila za izravnavo, dolocena v ¢lenu 21 Uredbe (ES)
§t. 715/2009, z namenom pospeSevanja trgovanja s
plinom.

(10)  Ta uredba vkljucuje dolocbe, ki se uporabljajo za opera-
terje distribucijskih sistemov in katerih cilj je uskladitev
njihovih vlog, ¢ in v obsegu, kot je to potrebno za
ustrezno izvajanje teh dolocb.

(11) Nacionalni regulativni organi in operaterji prenosnih
sistemov bi morali upostevati najboljse prakse in priza-
devanja za harmonizacijo postopkov za izvajanje te
uredbe. V skladu s ¢lenom 7 Uredbe (ES) st. 713/2009
Evropskega parlamenta in Sveta (}) bi morala Agencija in
nacionalni regulativni organi zagotoviti, da se pravila za
izravnavo izvajajo v celotni Uniji na najbolj ucinkovit
nacin.

(12)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
odbora, ustanovljenega v skladu s ¢lenom 51 Direktive
2009/73[ES —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVJE 1
SPLOSNE DOLOCBE
Clen 1
Predmet urejanja

Ta uredba vzpostavlja kodeks omrezja, ki doloca pravila glede
izravnave odstopanj za plin, tudi z omreZjem povezana pravila
glede postopkov napovedi, obracunavanja odstopanj, postopkov
poravnave, povezanih s stroski dnevnega odstopanja, in opera-
tivne izravnave med omreZji operaterjev prenosnih sistemov.

(') Direktiva 2009/73/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
13. julija 2009 o skupnih pravilih notranjega trga z zemeljskim
plinom in o razveljavitvi Direktive 2003/55/ES (UL L 211,
14.8.2009, str. 94).

Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2003/55/ES z dne
26. junija 2003 o skupnih pravilih notranjega trga z zemeljskim
plinom in o razveljavitvi Direktive 98/30/ES (UL L 176, 15.7.2003,
str. 57).

Uredba (ES) $t. 713/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
13. julija 2009 o ustanovitvi Agencije za sodelovanje energetskih
regulatorjev (UL L 211, 14.8.2009, str. 1).

S
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Clen 2
Podrodje uporabe

1. Ta uredba se uporablja za obmocja izravnave znotraj meja
Unije.

2. Ta uredba se ne uporablja za obmogja izravnave v drzavah
Clanicah, ki uporabljajo odstopanja na podlagi ¢lena 49 Dire-
ktive 2009/73]ES.

3. Ta uredba se ne uporablja za uskladitev, ki bi bila
potrebna med dodelitvami in dejansko porabo, ugotovljeno
kasneje na podlagi odcitkov s 3tevcev koné¢nih odjemalcev, ko
se ti pridobijo.

4. Ta uredba se ne uporablja v izrednih razmerah, ko
operater prenosnega sistema izvede dolocCene ukrepe, oprede-
liene v veljavnih nacionalnih predpisih in na podlagi Uredbe
(EU) st. 994/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
20. oktobra 2010 o ukrepih za zagotavljanje zanesljivosti
oskrbe s plinom ().

5. Ustrezne pravice in obveznosti glede uporabnikov
omreZja, ki izhajajo iz te uredbe, veljajo samo za tiste uporab-
nike, ki so sklenili pravno zavezujo¢ dogovor, bodisi pogodbo o
prenosu ali kaksno drugo pogodbo, ki jim omogoca, da pred-
lozijo obvestila o trgovanju v skladu s ¢lenom 5.

Clen 3
Opredelitev pojmov

Za namene te uredbe se uporabljajo opredelitve pojmov iz ¢lena
2 Uredbe (ES) st. 715/2009, ¢lena 3 Uredbe Komisije (EU) $t.
984/2013 z dne 14. oktobra 2013 o oblikovanju kodeksa
omrezja za mehanizme za dodeljevanje zmogljivosti v
prenosnih sistemih plina in dopolnitvi Uredbe (ES) §t. 715/2009
Evropskega parlamenta in Sveta (°) ter ¢lena 2 Direktive
2009/73[ES. Poleg tega se uporabljajo naslednje opredelitve
pojmov:

1. ,obmo¢je izravnave” pomeni vhodno-izhodni sistem, za
katerega velja dolocen rezim izravnave odstopanj in ki
lahko vkljucuje distribucijske sisteme ali njihove dele;

2. ,ukrep izravnave” pomeni ukrep, ki ga sprejme operater
prenosnega sistema, da bi spremenil pretok plina v
prenosno omrezje ali iz njega, razen ukrepov v povezavi
s plinom, ki ne $teje kot prevzem, in plinom, ki ga operater
prenosnega sistema uporablja za delovanje sistema;

(4 UL L 295, 12.11.2010, str. 1.
() UL L 273, 15.10.2013, str. 5.
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3. ,stroski nevtralnosti za izravnavo“ pomeni strosek v visini
razlike med zneski, ki jih je operater prenosnega sistema za
opravljanje dejavnosti izravnave prejel ali jih bo prejel, in
zneski, ki jih je operater prenosnega sistema za opravljanje
dejavnosti izravnave placal ali jih bo placal, in ki se placa
zadevnim uporabnikom omrezja ali se od njih prejme;

4. ,trgovalna platforma“ pomeni elektronsko platformo, ki jo
zagotavlja in upravlja operater trgovalne platforme in s
pomogjo katere lahko udeleZenci v trgovanju objavljajo in
sprejemajo, vkljuéno s pravico do spreminjanja in umika,
prodajne in nakupne ponudbe za plin, potrebne zaradi
kratkoro¢nih nihanj v ponudbi in povprasevanju po plinu,
v skladu s pogoji, ki veljajo na trgovalni platformi in na
podlagi katerih trguje operater prenosnega sistema za
namen izvedbe ukrepov izravnave;

5. ,udelezenec trgovanja“ pomeni uporabnika omrezja ali
operaterja prenosnega sistema, ki ima pogodbo z opera-
terjem trgovalne platforme in izpolnjuje pogoje, potrebne
za opravljanje transakcij na trgovalni platformi;

6. ,platforma za izravnavo“ pomeni trgovalno platformo, kjer
je operater prenosnega sistema udeleZenec trgovanja v vseh

poslih;

7. .storitev izravnave* pomeni storitev, ki se zagotovi opera-
terju prenosnega sistema prek pogodbe za plin, potrebno
zaradi kratkoro¢nih nihanj v ponudbi in povprasevanju po
plinu, in ni kratkorocen standardiziran produkt;

8. ,potrjena koli¢ina“ pomeni koli¢ino plina, ki jo potrdi
operater prenosnega sistema kot namenjeno ali ponovno
namenjeno za pretok na dan dobave plina D;

9. ,stroski dnevnega odstopanja“ pomeni znesek denarja, ki ga
uporabnik omrezja placa ali prejme za koli¢ino dnevnega
odstopanja;

10. ,dnevno merjeno“ pomeni, da se koli¢ina plina meri in
prevzame enkrat na dan dobave plina;

11. ,merjeno znotraj dneva“ pomeni, da se koli¢ina plina meri
in prevzame najmanj dvakrat na dan dobave plina;

12. ,ne dnevno merjeno“ pomeni, da se koli¢ina plina meri in
prevzame manj kot enkrat na dan dobave plina;

13. ,portfelj za izravnavo pomeni zdruZene predaje in prev-
zeme uporabnika omrezja;

14. ,priglasena koli¢ina“ pomeni koli¢ino plina, za katerega se
opravi transfer med operaterjem prenosnega sistema in
uporabnikom omrezja ali uporabniki omrezja ali portfelji
za izravnavo;

15. ,dodelitev* pomeni koli¢ino plina, ki jo uporabniku
omrezja dodeli operater prenosnega sistema kot predajo
ali prevzem, izrazeno v kWh, za namen dolocanja koli¢ine
dnevnega odstopanja;

16. ,ciklus popravljene napovedi“ pomeni proces, ki ga izvede
operater prenosnega sistema, da uporabniku omreZja posre-
duje obvestilo o potrjenih koli¢inah, ki sledi prejemu
popravljene napovedi;

17. ,stroski znotraj dneva“ pomenijo stroske, ki jih zaracuna ali
placa operater prenosnega sistema uporabniku omrezja kot
rezultat obveznosti znotraj dneva;

18. ,obveznost znotraj dneva“ pomeni sklop pravil o predajah
in prevzemih uporabnikov omreZja znotraj dneva dobave
plina, ki jo operater prenosnega sistema nalozi uporab-
nikom omreZja;

19. ,osnovni primer* pomeni model za zagotavljanje informa-
cij, kjer informacije za ne dnevno merjene prevzeme vklju-
¢ujejo prognoze za dan vnaprej in prognoze znotraj dneva;

20. ,varianta 1 pomeni model za zagotavljanje informacij, kjer
informacije za ne dnevno merjene prevzeme in dnevno
merjene prevzeme temeljjjo na porazdelitvi izmerjenih
pretokov v dnevu dobave plina;

21. ,varianta 2“ pomeni model za zagotavljanje informacij, kjer
so informacije za ne dnevno merjene prevzeme prognoza
za dan vnaprej.

POGLAVJE I
SISTEM IZRAVNAVE ODSTOPAN]
Clen 4
Splosna nacela

1. Uporabniki omreZja so odgovorni za izravnavo svojih
portfeljev za izravnavo, tako da je ¢im manjsa potreba po
tem, da operaterji prenosnih sistemov izvajajo ukrepe izravnave,
opredeljene v tej uredbi.

2. Pravila za izravnavo, vzpostavljena v skladu s to uredbo,
odrazajo dejanske potrebe sistema, ob upostevanju virov, ki so
na voljo operaterjem prenosnih sistemov, in zagotavljajo spod-
bude za uporabnike omrezja, da ucinkovito izravnajo svoje
portfelje za izravnavo.

3. Uporabniki omrezja imajo moznost skleniti pravno zave-
zujo¢ sporazum z operaterjem prenosnega sistema, ki jim
omogoca, da predlozijo obvestila o trgovanju ne glede na to,
ali so sklenili pogodbo o prenosnih kapacitetah ali ne.
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4.V obmodju izravnave, kjer deluje ve¢ kot en operater
prenosnega sistema, ta uredba velja za vse operaterje prenosnih
sistemov v tak§nem obmogju izravnave. Ce se odgovornost za
izravnavanje svojih prenosnih omrezij prenese na subjekt, ta
uredba velja za tak subjekt v obsegu, ki ga opredeljujejo veljavni
nacionalni predpisi.

Clen 5
Obvestila o trgovanju in dodelitve

1.  Transfer plina med dvema portfeljema za izravnavo v
enem obmodju izravnave se izvede z obvestili o trgovanju za
prodajo in nakup, ki se jih predloZi operaterju prenosnega
sistema za dan dobave plina.

2. Rok za predlozitev, umik in spreminjanje obvestil o trgo-
vanju dolo¢i operater prenosnega sistema v pogodbi o prenosu
ali drugem pravno zavezujotem sporazumu z uporabniki
omreZja, ob upostevanju morebitnega Casa za obdelavo obvestil
o trgovanju. Operater prenosnega sistema omogoci uporab-
nikom omrezja, da predlozijo obvestila o trgovanju blizu ¢asa,
ko obvestilo o trgovanju stopi v veljavo.

3. Operater prenosnega sistema obdela obvestila o trgovanju
v ¢im krajSem casu. Cas za obdelavo ne traja dlje kot trideset
minut, razen e Cas, ko obvestilo o trgovanju stopi v veljavo,
dopuséa podaljSanje Casa za obdelavo do dveh ur.

4. Obvestilo o trgovanju vsebuje vsaj naslednje podatke:

(a) dan dobave plina, za katerega se opravi transfer plina;

(b) identifikacijo zadevnih portfeljev za izravnavo;

(c) ali gre za obvestilo o trgovanju za prodajo ali nakup;

(d) priglaseno koli¢ino, izrazeno v kWh/d za dnevno priglaseno
kolicino ali v kWhjh za urno priglaseno koli¢ino, kot
zahteva operater prenosnega sistema.

5. Ce operater prenosnega sistema prejme ustrezni sklop
obvestil o trgovanju za prodajo in nakup in so priglasene koli-
¢ine enake, dodeli priglaseno koli¢ino zadevnim portfeljem za
izravnavo:

(a) kot prevzem iz portfelja za izravnavo uporabnika omrezja
in ki posreduje obvestilo o trgovanju za prodajo; ter

(b) kot predajo v portfelj za izravnavo uporabnika omrezja in
ki posreduje obvestilo o trgovanju za nakup.

6.  Ce priglaseni koli¢ini iz odstavka 5 nista enaki, operater
prenosnega sistema dodeli niZjo priglaseno koli¢ino, opredeljeno
v zadevnem obvestilu o trgovanju, ali zavrne obe obvestili o
trgovanju. Veljavno pravilo dolo¢i operater prenosnega sistema
v veljavni pogodbi o prenosu ali drugem pravno zavezujocem
sporazumu.

7. Ponudniku storitev se ne preprecuje, da deluje v imenu
uporabnika omreZja za namen odstavka 5, ¢e predhodno
pridobi soglasje operaterja prenosnega sistema.

8. Uporabnik omrezja lahko predlozi obvestilo o trgovanju
na dan dobave plina, ne glede na to, ali je za ta dan dobave
plina posredoval kak$no napoved.

9. Odstavki 1 do 8 se smiselno uporabljajo za operaterje
prenosnih sistemov, ki trgujejo v skladu s ¢lenom 6(3)(a).

POGLAVJE III
OPERATIVNA IZRAVNAVA
Clen 6
Splosne dolocbe

1. Operater prenosnega sistema izvede ukrepe izravnave, da:

(a) ohrani prenosno omrezje v mejah obratovanja;

(b) v prenosnem omrezju konec dneva za plin iz notranje
prenosne zmogljivosti doseze pozicijo, ki se razlikuje od
predvidene na podlagi pricakovanih predaj in prevzemov
za ta dan dobave plina, v skladu z gospodarnim in ucinko-
vitim delovanjem prenosnega omreZja.

2. Pri izvajanju ukrepov izravnave operater prenosnega
sistema 0 obmodju izravnave uposteva vsaj naslednje:

(a) svoje ocene povprasevanja po plinu med dnevom dobave
plina in znotraj dneva dobave plina, za katerega se name-
ravajo izvesti ukrepi izravnave;

(b) podatke o napovedi in dodelitvi ter izmerjenih pretokih
plina;

(c) plinske tlake po celotnem prenosnem omrezju.
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3. Operater prenosnega sistema izvede ukrepe izravnave,
tako da:

(@) kupi ali proda kratkorocne standardizirane produkte na
trgovalni platformi in/ali

(b) uporabi storitve izravnave.

4. Pri izvajanju ukrepov izravnave operater prenosnega
sistema uposteva naslednja nacela:

(a) ukrepi izravnave se izvedejo na nediskriminatorni osnovi;

(b) ukrepi izravnave upostevajo vse obveznosti operaterjev
prenosnih sistemov glede upravljanja gospodarnega in uéin-
kovitega prenosnega omreZja.

Clen 7
Kratkoro¢ni standardizirani produkti

1. S kratkoro¢nimi standardiziranimi produkti se trguje za
dobavo znotraj dneva ali dan vnaprej sedem dni v tednu v
skladu z veljavnimi pravili trgovalne platforme, kot skupaj dolo-
Cita operater trgovalne platforme in operater prenosnega
sistema.

2. Ponudbeni udelezenec trgovanja je udeleZzenec trgovanja,
ki objavi nakupno ali prodajno ponudbo za trgovanje na trgo-
valni platformi, sprejemni udeleZenec trgovanja pa je udelezenec
trgovanja, ki jo sprejme.

3. Ce se trguje z nazivnim produktom:

(a) en udeleZenec trgovanja posreduje obvestilo o trgovanju za
nakup, drugi pa posreduje obvestilo o trgovanju za prodajo;

(b) v obeh obvestilih o trgovanju je navedena koli¢ina plina,
prenesena od udeleZenca trgovanja, ki posreduje obvestilo
o trgovanju za prodajo udeleZencu trgovanja, ki posreduje
obvestilo o trgovanju za nakup;

(c) e se uporablja urna priglasena koli¢ina, se uporabi pavsalno
za vse preostale ure dneva dobave plina od dolocenega
zaCetnega Casa in je enaka ni¢ za vse ure pred tem zacetnim
Casom.

4, Ce se trguje z lokacijskim produktom:

(a) operater prenosnega sistema dolo¢i ustrezne vstopne in
izstopne tocke ali njihove skupine, ki se lahko uporabijo;

(b) izpolnijo se vsi pogoji iz odstavka 3;

(c) ponudbeni udelezenec trgovanja spremeni koli¢ino plina, ki
se dostavi v ali prevzame iz prenosnega omreZja na

doloc¢enih vstopnih ali izstopnih tockah, s koli¢ino, ki je
enaka priglaseni koli¢ini, in operaterju prenosnega sistema
posreduje dokaz, da je bila koli¢ina ustrezno spremenjena.

5. Ce se trguje s ¢asovnim produktom:
(a) izpolnijo se pogoji iz odstavka 3(a) in (b);

(b) urna priglasena koli¢ina se uporablja za ure dneva dobave
plina od doloCenega zacetnega Casa do dolocenega
kon¢nega casa in je enaka ni¢ za vse ure pred zaletnim
¢asom in ni¢ za vse ure po kon¢nem casu.

6.  Ce se trguje s ¢asovnim lokacijskim produktom, se izpol-
nijo pogoji iz odstavka 4(a) in (c) ter odstavka 5.

7. Pri vzpostavljanju  kratkoro¢nih  standardiziranih
produktov operaterji prenosnega sistema iz sosednjih obmocij
izravnave sodelujejo, da dolocijo ustrezne produkte. Vsak
operater prenosnega sistema pristojne operaterje trgovalnih plat-
form nemudoma obvesti o rezultatu tak$nega sodelovanja.

Clen 8
Storitve izravnave

1. Operater prenosnega sistema ima pravico nabaviti storitve
izravnave v tistih okolis¢inah, ko kratkoro¢ni standardizirani
produkti ne bodo ali verjetno ne bodo zagotovili potrebnega
odziva za ohranitev prenosnega omreZja v mejah obratovanja,
ali ko trgovanje s kratkoro¢nimi standardiziranimi produkti ni
likvidno.

2. Operater prenosnega sistema za namen izvajanja ukrepov
izravnave z uporabo storitev izravnave pri nabavi teh storitev
izravnave uposteva vsaj naslednje:

(a) kako bodo storitve izravnave ohranile prenosno omrezje v
mejah obratovanja;

(b) odzivni Cas storitev izravnave v primetjavi z odzivnimi Casi
katerih koli razpolozljivih kratkoro¢nih standardiziranih
produktov;

(c) oceno stroskov nabave in uporabe storitev izravnave v
primerjavi z oceno stroskov uporabe katerih koli kratkoro-
¢nih standardiziranih produktov;

(d) podrogje, kamor je treba dostaviti plin;
(e) zahteve operaterja prenosnega sistema glede kakovosti plina;

(f) v koliksni meri lahko nabava in uporaba storitev izravnave
vplivata na likvidnost kratkorocnega veleprodajnega trga s
plinom.
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3. Storitve izravnave se zagotovijo na trzni nacin prek
preglednega in nediskriminatornega postopka javnega razpisa
v skladu z veljavnimi nacionalnimi predpisi, zlasti:

(a) pred vsako zavezo o oddaji narocila za storitev izravnave
operater prenosnega sistema objavi neomejevalni javni
razpis, v katerem navede namen, obseg in s tem povezana
navodila za ponudnike, da jim omogoci sodelovanje v
postopku razpisa;

(b) rezultati se objavijo brez poseganja v varstvo poslovno
obcutljivih informacij in posamezni rezultati se razkrijejo
vsakemu ponudniku.

4.V dolocenih okolis¢inah lahko nacionalni regulativni
organ odobri pregleden in nediskriminatoren postopek, ki ni
javni razpis.

5. Ce nacionalni regulativni organ ne sprejme odlocitve, ki
dovoljuje dalj$e trajanje storitve izravnave, storitev izravnave ne
sme trajati ve¢ kot eno leto, zaletni datum pa nastopi v
dvanajstmese¢nem obdobju od zadevne obvezujole zaveze
pogodbenih strank.

6.  Operater prenosnega sistema letno pregleduje uporabo
svojih storitev izravnave, da oceni, ali bi razpoloZzljivi kratko-
roéni standardizirani produkti bolje izpolnjevali operativne
zahteve operaterja prenosnega sistema in ali bi se lahko uporaba
storitev izravnave za naslednjo leto zmanjsala.

7. Operater prenosnega sistema vsako leto objavi informacije
o nabavljenih storitvah izravnave in nastalih stroskih, ki so
povezani z njimi.

Clen 9
Razvrscanje po prednosti

1. V skladu z naceli iz ¢lena 6(4) operater prenosnega
sistema pri odlo¢anju o ustreznih ukrepih izravnave:

(a) daje prednost uporabi nazivnih produktov, ¢e in v obsegu,
kot je to ustrezno, pred vsemi drugimi razpoloZljivimi krat-
koro¢nimi standardiziranimi produkti;

(b) v naslednjih okolis¢inah uporablja druge kratkoro¢ne stan-
dardizirane produkte:

1. lokacijske produkte, ¢e so za ohranitev prenosnega
omreZja v mejah obratovanja potrebne spremembe
pretoka plina na dolocenih vstopnih in/ali izstopnih
tockah, infali za zacetek od dolocenega Casovnega
obdobja znotraj dneva dobave plina;

2. Casovne produkte, ¢e so za ohranitev prenosnega
omrezja v mejah obratovanja potrebne spremembe
pretoka plina v dolocenem casovnem obdobju znotraj
dneva dobave plina. Operater prenosnega sistema
uporabi ¢asovni produkt samo, ko je to bolj gospodarno
in u¢inkovito kot nakup in prodaja kombinacije nazivnih
produktov ali lokacijskih produktov;

3. casovne lokacijske produkte, ¢e so za ohranitev prenos-
nega omrezja v mejah obratovanja potrebne spremembe
pretoka plina na dolocenih vstopnih infali izstopnih
tockah infali v dolocenem casovnem obdobju znotraj
dneva dobave plina. Operater prenosnega sistema
uporabi Casovni lokacijski produkt samo, ko je to bolj
gospodarno in ucinkovito kot nakup in prodaja kombi-
nacije lokacijskih produktov;

(c) uporablja storitve izravnave samo, ¢e kratkorocni standardi-
zirani produkti po oceni zadevnega operaterja prenosnega
sistema ne bodo ali verjetno ne bodo zagotovili ustreznega
odziva, da bi se prenosno omrezje ohranilo v mejah obra-
tovanja.

Operater prenosnega sistema v okviru ustreznih stopenj razvrs-
¢anja po prednosti iz tock (a) do (c) uposteva stroskovno ucin-
kovitost.

2. Med trgovanjem s kratkoro¢nimi standardiziranimi
produkti da operater prenosnega sistema prednost uporabi
produktom znotraj dneva pred produkti za dan vnaprej, ¢e in
v obsegu, kot je to primerno.

3. Operater prenosnega sistema lahko svoj nacionalni regu-
lativni organ zaprosi za soglasje za trgovanje znotraj sosednjega
obmogja izravnave in prenos plina v in iz tega obmodja izrav-
nave kot alternativo trgovanju z nazivnimi produkti in/ali loka-
cijskimi produkti v svojih obmogjih izravnave. Pri odlocanju o
izdaji soglasja lahko nacionalni regulativni organ uposteva druge
moznosti za izboljSanje delovanja domacega trga. Operater
prenosnega sistema in nacionalni regulativni organ vsako leto
ponovno preucita veljavne pogoje. Uporaba tega ukrepa izrav-
nave uporabnikom omreZja ne omejuje dostopa do in uporabe
zmogljivosti na zadevni povezovalni tocki.

4. Operater prenosnega sistema letno objavi podatke o stro-
skih, pogostosti in koli¢ini izvedenih ukrepov izravnave v
skladu z vsako zahtevo iz odstavka 1 in ukrepi izravnave, spre-
jetimi v skladu z odstavkom 3.
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Clen 10
Trgovalna platforma

1. Za namen nabave kratkoro¢nih  standardiziranih
produktov operater prenosnega sistema trguje na trgovalni plat-
formi, ki izpolnjuje vse naslednje pogoje:

(a) zagotavlja zadostno podporo v celotnem dnevu dobave
plina tako uporabnikom omrezja pri trgovanju kot opera-
terjem prenosnih sistemov pri izvajanju ustreznih ukrepov
izravnave prek trgovanja z zadevnimi kratkoro¢nimi stan-
dardiziranimi produkti;

(b) zagotavlja pregleden in nediskriminatoren dostop;
(c) zagotavlja storitve na podlagi enakovredne obravnave;
(d) zagotavlja anonimno trgovanje vsaj do zakljucka transakcije;

(e) zagotavlja podroben pregled tekocih nakupnih in prodajnih
ponudb vsem udelezencem trgovanja;

(f) zagotavlja, da se vse trgovanje ustrezno priglasi operaterju
prenosnega sistema.

2. Operater prenosnega sistema si prizadeva zagotoviti, da se
merila, dolocena v odstavku 1, izpolnijo na vsaj eni trgovalni
platformi. Ce operater prenosnega sistema ne more zagotoviti,
da so ta merila izpolnjena vsaj na eni trgovalni platformi, se
izvede potrebne ukrepe, da se vzpostavi platforma za izravnavo
ali skupna platforma za izravnavo, kot je opredeljeno v ¢lenu
47.

3. Operater trgovalne platforme po zakljucku vsakega trgo-
vanja posreduje udelezencem trgovanja dovolj podrobnosti za
potrditev trgovanja.

4. Udelezenec trgovanja je odgovoren za predlozitev obve-
stila 0 trgovanju operaterju prenosnega sistema, kot opredeljuje
¢len 5, razen e se ta odgovornost prenese na operaterja trgo-
valne platforme ali tretjo osebo v skladu z veljavnimi pravili
trgovalne platforme.

5. Operater trgovalne platforme:

(a) nemudoma objavi gibanje mejne nakupne cene in mejne
prodajne cene po vsakem trgovanju; ali

(b) posreduje operaterju prenosnega sistema podatke, operater
prenosnega sistema pa se odlo¢i o objavi gibanja mejne
nakupne cene in mejne prodajne cene. Operater prenosnega
sistema nemudoma objavi te podatke po prejemu.

Ce je v enem obmogju izravnave ve¢ kot en operater trgovalne
platforme, se uporablja tocka (b).

6.  Operater trgovalne platforme uporabnikom omreZja trgo-
vanje na svoji trgovalni platformi dovoli samo, ¢e imajo pravico
posredovati obvestila o trgovanju.

7. Operater prenosnega sistema nemudoma obvesti opera-
terja trgovalne platforme, ¢e uporabnik omrezja izgubi pravico
do posredovanja obvestil o trgovanju v skladu z veljavnim
pogodbenim dogovorom, kar povzrodi, da se uporabniku
omrezja zafasno odvzame pravica do trgovanja na trgovalni
platformi, ne da bi to vplivalo na druga pravna sredstva, ki bi
lahko bila v takem primeru na voljo operaterju trgovalne plat-
forme v skladu z veljavnimi pravili trgovalne platforme.

Clen 11
Spodbude

1. Z namenom spodbujanja likvidnosti kratkoro¢nega vele-
prodajnega trga s plinom lahko nacionalni regulativni organ
zagotovi spodbude za operaterja prenosnih sistemov, da ta ucin-
kovito izvaja ukrepe izravnave ali ¢im bolj poveca izvajanje
ukrepov izravnave prek trgovanja s kratkoro¢nimi standardizi-
ranimi produkti.

2. Operater prenosnega sistema lahko nacionalnemu regula-
tivnemu organu predlozi v odobritev mehanizem spodbud, ki je
skladen s splosnimi naceli, opredeljenimi v tej uredbi.

3. Preden predlozi predlog iz odstavka 2, se lahko operater
prenosnega sistema na lastno pobudo ali na zahtevo nacional-
nega regulativnega organa posvetuje z delezniki.

4. Mehanizem spodbud:

(a) temelji na uspe$nosti operaterja prenosnega sistema prek
navzgor omejenih placil, ki jih operater prenosnega sistema
prejme za visjo uspesnost in placa za slabso uspesnost ter se
merijo glede na predhodno dolocene cilje uspesnosti, ki
lahko med drugim zajemajo ciljne stroske;

(b) uposteva sredstva, ki jih ima operater prenosnega sistema na
voljo za nadzorovanje uspesnosti;

(c) zagotavlja, da njihova uporaba to¢no odraza dodelitev odgo-
vornosti med vkljucenimi strankami;

(d) je prilagojen stanju zadevnega trga s plinom, kjer se bo
izvajal;

(e) je predmet rednih pregledov, ki jih izvaja nacionalni regu-
lativni organ v tesnem sodelovanju z operaterjem prenos-
nega sistema, da oceni, kje in v kolik§nem obsegu ga je
treba spremeniti.
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POGLAVJE IV
NAPOVEDI
Clen 12
Splosne dolocbe

1. Koli¢ina plina, ki se navede v napovedi ali popravljeni
napovedi, se izrazi bodisi v kWh/d za dnevne napovedi in
popravljene napovedi bodisi v kWh/h za urne napovedi in
popravljene napovedi.

2. Operater prenosnega sistema lahko od uporabnikov
omrezja zahteva, da posredujejo dodatne informacije o napo-
vedih in popravljenih napovedih poleg zahtev iz te uredbe, kar
med drugim vkljuCuje to¢no, posodobljeno in dovolj podrobno
prognozo pri¢akovanih predaj in prevzemov v skladu s poseb-
nimi potrebami operaterja prenosnega sistema.

3. Cleni 13 do 16 o napovedih in popravljenih napovedih za
produkte locene zmogljivosti se smiselno uporabljajo za posa-
mezne napovedi in popravljene napovedi za produkte zdruZene
zmogljivosti. Operaterji prenosnih sistemov sodelujejo zaradi
izvajanja pravil o napovedih in popravljenih napovedih za
produkte zdruzene zmogljivosti na povezovalnih tockah.

4. Clen 15(3) in ¢len 17(1) ne vplivata na pravilo v zvezi z
minimalnim ¢asom do zacetka prekinitve iz clena 22 Uredbe
(EU) st. 984/2013.

Clen 13

Informacije o napovedih in popravljenih napovedih na
povezovalnih tockah

Napovedi in popravljene napovedi, ki jih uporabniki omrezja
posredujejo operaterjem prenosnih sistemov glede povezovalnih
tock, vsebujejo vsaj naslednje informacije:

1. identifikacijo povezovalne tocke;

2. smer pretoka plina;

3. identifikacijo uporabnika omrezja in, ¢e je primerno, identi-
fikacijo njegovega portfelja za izravnavo;

4. identifikacijo nasprotne stranke uporabnika omrezja in, Ce je
primerno, identifikacijo njenega portfelja za izravnavo;

5. Cas zacetka in konca pretoka plina, za katerega se posreduje
napoved ali popravljena napoved;

6. dan dobave plina D;

7. koli¢ino plina, katere prenos se zahteva.

Clen 14
Postopek napovedi na povezovalnih tockah

1. Uporabnik omrezja ima pravico predloZiti operaterju
prenosnega sistema napoved za dan dobave plina D najpozneje
do roka za napoved na dan dobave plina D-1. Rok za napoved
je 13.00 UTC (zimski cas) ali 12.00 UTC (poletni ¢as) na dan
dobave plina D-1.

2. Operater prenosnega sistema uposteva zadnjo napoved, ki
jo prejme od uporabnika omrezja do roka za napoved.

3. Operater prenosnega sistema poslje sporoéilo o potrjenih
koli¢inah zadevnim uporabnikom omrezja najpozneje do roka
za potrdilo na dan dobave plina D-1. Rok za potrdilo je 15.00
UTC (zimski ¢as) ali 14.00 UTC (poletni ¢as) na dan dobave
plina D-1.

4. Operaterji prenosnih sistemov na kateri koli strani pove-
zovalne tocke se lahko dogovorijo za ciklus predhodne napo-
vedi, v katerem:

(a) uporabniki omreZja niso obvezani predloziti napovedi;

(b) lahko uporabniki omrezja predlozijo operaterjem prenosnih
sistemov napovedi za dan dobave plina D najpozneje do
12.00 UTC (zimski ¢as) ali 11.00 UTC (poletni ¢as) na
dan dobave plina D-1;

(c) operater prenosnega sistema poslje sporocilo o obdelanih
koli¢inah zadevnim uporabnikom omrezja najpozneje do
12.30 UTC (zimski ¢as) ali 11.30 UTC (poletni ¢as) na
dan dobave plina D-1.

5. Ce uporabnik omrezja ne poslje veljavne napovedi do
roka za napoved, zadevni operater prenosnega sistema uporabi
privzeto pravilo za napoved, o katerem so se dogovorili opera-
terji prenosnih sistemov. Privzeto pravilo za napoved, ki velja na
povezovalni tocki, je na voljo uporabnikom omrezja za opera-
terje prenosnih sistemov.

Clen 15
Postopek popravljene napovedi na povezovalnih tockah

1. Uporabnik omrezja lahko predlozi popravljene napovedi v
obdobju za popravljeno napoved, ki se zacne takoj po roku za
potrdilo in konca vsaj tri ure pred koncem dneva dobave plina
D. Operater prenosnega sistema zacne ciklus popravljene napo-
vedi ob zacetku vsake ure v obdobju za popravljeno napoved.
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2. Operater prenosnega sistema v obdobju za popravljeno
napoved uposteva zadnjo popravljeno napoved, ki jo prejme
od uporabnika omrezja pred zaletkom ciklusa popravljene
napovedi.

3. Operater prenosnega sistema poslje sporocilo o potrjenih
koli¢inah zadevnim uporabnikom omrezja v dveh urah od
zaCetka posameznega ciklusa popravljene napovedi. Sprememba
pretoka plina zacne veljati dve uri po zacetku ciklusa popra-
vljene napovedi, razen de:

(a) uporabnik omreZja zaprosi za kasnejsi rok ali
(b) operater prenosnega sistema dovoli krajsi rok.

4. Predvideva se, da vse spremembe pretoka plina nastanejo
na zacetku posamezne ure.

Clen 16
Posebne dolocbe na povezovalnih tockah

1. Ce na povezovalni tocki socasno obstajajo dnevne in urne
napovedi in popravljene napovedi, se lahko operaterji prenosnih
sistemov ali nacionalni regulativni organi (po potrebi) posvetu-
jejo z delezniki, da ugotovijo, ali je treba usklajene napovedi in
popravljene napovedi predloziti na obeh straneh povezovalne
tocke. Pri tem posvetovanju se uposteva vsaj:

(a) finan¢ni vpliv na operaterje prenosnih sistemov in uporab-
nike omrezja;

(b) vpliv na ¢ezmejno trgovino;

(c) vpliv na vsakodnevni rezim izravnave odstopanj na povezo-
valnih tockah.

2. Po posvetovanju morebitne predlagane spremembe
odobrijo nacionalni regulativni organi. Po odobritvi predlaganih
sprememb operaterji prenosnih sistemov ustrezno spremenijo
obstojece sporazume o povezovanju in pogodbe o prenosu ali
druge pravno zavezujoce sporazume in te spremembe objavijo.

Clen 17

Zavrnitev napovedi in popravljenih napovedi ali
sprememba zahtevane koli¢ine plina na povezovalnih

tockah

1. Operater prenosnega sistema lahko zavrne:

(a) napoved ali popravljeno napoved najpozneje dve uri po
roku za napoved ali zacetku ciklusa popravljene napovedi,
ce:

(i) ni skladna z zahtevami, kar zadeva njeno vsebino;

(ii) jo predlozi kdo drug razen uporabnika omreZja;

(iii) bi sprejetje dnevne napovedi ali ponovne napovedi
povzrodilo negativni implicitni napovedani pretok;

(iv) presega dodeljeno zmogljivost uporabnika omreZja;

(b) popravljeno napoved najpozneje dve uri po zacetku ciklusa
popravljene napovedi tudi v naslednjih primerih:

(i) e presega dodeljeno zmogljivost uporabnika omreZja za
preostale ure, razen ¢e se popravljena napoved predloZi
kot zahteva za prekinljivo zmogljivost, ko to nudi
operater prenosnega sistema;

(ii) ¢e bi sprejetje urne popravljene napovedi povzrocilo
spremembo pri¢akovanega pretoka plina pred koncem
ciklusa popravljene napovedi.

2. Operater prenosnega sistema ne zavrne napovedi in
popravljene napovedi samo z utemeljitvijo, da predvidene
predaje uporabnika omrezja niso enake njegovim predvidenim
prevzemomn.

3. Ce se popravljena napoved zavrne, operater prenosnega
sistema uporabi zadnjo potrjeno koli¢ino uporabnika omreZja,
e ta obstaja.

4. Brez poseganja v posebne pogoje, ki veljajo za prekinljivo
zmogljivost in zmogljivost, za katero se uporabljajo pravila za
upravljanje prezasedenosti, lahko operater prenosnega sistema
koli¢ino plina, zahtevano v napovedi in popravljeni napovedi,
naCeloma spremeni samo v izjemnih primerih in izrednih
razmerah, ko je prisotna o¢itna nevarnost za varnost in stabil-
nost sistema. Operaterji prenosnega sistema o kateri koli taksni
spremembi obvestijo nacionalni regulativni organ.

Clen 18

Postopek napovedi in popravljene napovedi na tockah, ki
niso povezovalne

1. Nacionalni regulativni organ po posvetovanju z opera-
terjem prenosnega sistema dolo¢i, na katerih tockah, ki niso
povezovalne, se zahtevajo napovedi in popravljene napovedi,
e to ni ze doloceno.

2. Ce se zahtevajo napovedi in popravljene napovedi na
tockah, ki niso povezovalne, se uporabljajo naslednja nacela:

(a) uporabniki omrezja imajo pravico predloziti popravljene
napovedi za dan dobave plina;

(b) operater prenosnega sistema potrdi ali zavrne predloZene
napovedi in popravljene napovedi ob upostevanju rokov
iz ¢lena 17.
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POGLAVJE V
STROSKI DNEVNEGA ODSTOPANJA
Clen 19
Splosne dolocbe

1. Uporabniki omrezja so zavezani k placilu ali upraviceni
do prejema placil (kot je primerno) za stroske dnevnega odsto-
panja v zvezi z njihovo koli¢ino dnevnega odstopanja za vsak
dan dobave plina.

2. Operater prenosnega sistema stroske dnevnega odstopanja
navede loceno na racunih, ki jih izstavi uporabnikom omrezja.

3. Stroski dnevnega odstopanja odrazajo izdatke in uposte-
vajo cene, povezane z morebitnimi ukrepi izravnave operaterja
prenosnega sistema, ter majhno prilagoditev iz ¢lena 22(6).

Clen 20
Metodologija za izracun stroskov dnevnega odstopanja

1. Operater prenosnega sistema predlozi metodologijo za
izratun stroskov dnevnega odstopanja, ki se uporablia v
njegovem obmodju izravnave, v odobritev nacionalnemu regu-
lativnemu organu.

2. Ko se metodologija za izracun stroskov dnevnega odsto-
panja odobri, se objavi na ustrezni spletni strani. Vse njene
posodobitve se objavijo pravocasno.

3. Metodologija za izracun stroskov dnevnega odstopanja
opredeljuje:

(a) izracun koli¢ine dnevnega odstopanja iz ¢lena 21;

(b) oblikovanje veljavne cene iz Clena 22 ter

(c) vse druge potrebne parametre.

Clen 21
Izracun koli¢ine dnevnega odstopanja

1. Operater prenosnega sistema izra¢una koli¢ino dnevnega
odstopanja za portfelj za izravnavo vsakega uporabnika omrezja
v skladu z naslednjo formulo:

koli¢ina dnevnega odstopanja = predaje — prevzemi

2. Izra¢un koli¢ine dnevnega odstopanja se ustrezno prila-
godi, Ce:

(a) je na voljo storitev prilagodljive notranje zmogljivosti plino-
voda in/ali

(b) obstaja kakrSen koli dogovor, v skladu s katerim uporabniki
omrezja zagotavljajo plin, vklju¢no s plinom v naravi, za
pokritje:

(i) plina, ki ne Steje kot prevzem, na primer izgube, merske
napake, in/ali

(ii) plina, ki ga operater prenosnega sistema uporabi za
delovanje sistema, kot je kurilni plin.

3. Ce je vsota predaj uporabnika omrezja za dan dobave
plina enaka vsoti njegovih prevzemov za dan dobave plina, se
Steje, da je uporabnik omrezja dosegel izravnavo za dan dobave
plina.

4. Ce vsota predaj uporabnika omrezja za dan dobave plina
ni enaka vsoti njegovih prevzemov za dan dobave plina, se $teje,
da uporabnik omrezja ni dosegel izravnave za dan dobave plina
in uporabijo se stroski dnevnega odstopanja v skladu s ¢lenom
23.

5. Operater prenosnega sistema sporoci uporabniku omreZja
zaCetne in konéne koli¢ine dnevnega odstopanja v skladu s
¢lenom 37.

6.  Stroski dnevnega odstopanja temeljijo na koné¢ni koli¢ini
dnevnega odstopanja.

Clen 22
Veljavna cena

1. Za namen izracuna stroskov dnevnega odstopanja, kot
predvideva ¢len 23, se veljavna cena dolo¢i kot:

(@) mejna prodajna cena, Ce je koli¢ina dnevnega odstopanja
pozitivna (tj. predaje uporabnika omrezja za dan dobave
plina presegajo prevzeme za dan dobave plina); ali

(b) mejna nakupna cena, Ce je koli¢ina dnevnega odstopanja
negativna (tj. prevzemi uporabnika omreZja za dan dobave
plina presegajo predaje za dan dobave plina).

2. Mejna prodajna cena in mejna nakupna cena se izraCunata
za vsak dan dobave plina v skladu z naslednjim:

(a) mejna prodajna cena je niZja izmed:

(i) najniZje cene morebitnih prodaj nazivnih produktov, v
katerih je sodeloval operater prenosnega sistema za dan
dobave plina; ali

(ii) tehtane povpre¢ne cene plina za dan dobave plina,
zmanj$ane za majhno prilagoditev;
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(b) mejna nakupna cena je visja izmed:

(i) najvisje cene morebitnih nakupov nazivnih produktov, v
katerih je sodeloval operater prenosnega sistema za dan
dobave plina; ali

(ii) tehtane povprecne cene plina za dan dobave plina,
povecane za majhno prilagoditev.

3. Za namen dolo¢itve mejne prodajne cene, mejne nakupne
cene in tehtane povprecne cene se povezano trgovanje izvede
na trgovalnih platformah, ki jih predhodno opredeli operater
prenosnega sistema in odobri nacionalni regulativni organ.
Tehtana povprecna cena pomeni na podlagi energije tehtano
povprecno ceno iz trgovanj z nazivnimi produkti na virtualni
trgovalni tocki za dan dobave plina.

4. Privzeto pravilo se dolo¢i, ¢e odstavek 2(a) in (b) ne
omogoca oblikovanja mejne prodajne cene infali mejne
nakupne cene.

5. Na podlagi soglasja nacionalnega regulativnega organa se
lahko cena lokacijskih produktov uposteva za namen dolocanja
mejne prodajne cene, mejne nakupne cene in tehtane povprecne
cene, Ce to predlaga operater prenosnega sistema ob ustreznem
upostevanju obsega uporabe lokacijskih produktov s strani
operaterja prenosnega sistema.

6.  Majhna prilagoditev:

(a) spodbuja uporabnike omrezja, da izravnajo svoje predaje in
prevzeme;

(b) se oblikuje in uporablja nediskriminatorno, da:

(i) ne odvraca od vstopa na trg;

(i) ne ovira razvoja konkuren¢nih trgov;

(c) nima skodljivega vpliva na ¢ezmejno trgovino;

(d) ne povzro¢i Cezmerne finan¢ne izpostavljenosti uporab-
nikov omreZja stroskom dnevnega odstopanja.

7. Vrednost majhne prilagoditve je lahko razlicna za dolo-
¢anje mejne nakupne cene in mejne prodajne cene. Vrednost
majhne prilagoditve ne presega deset odstotkov tehtane
povpretne cene, razen ¢e lahko zadevni operater prenosnega
sistema to utemelji nacionalnemu regulativnemu organu in
pridobi njegovo soglasje v skladu s ¢lenom 20.

Clen 23
Stroski dnevnega odstopanja

1. Za izratun stroskov dnevnega odstopanja za vsakega
uporabnika omreZja operater prenosnega sistema pomnozi koli-
¢ino dnevnega odstopanja z veljavno ceno, ki je dolo¢ena v
skladu s clenom 22.

2. Stroski dnevnega odstopanja se uporabljajo, kot sledi:

(a) e je koli¢ina dnevnega odstopanja uporabnika omrezja za
dan dobave plina pozitivna, se Steje, da uporabnik omrezja
prodal operaterju prenosnega sistema plin v koli¢ini, ki je
enaka koli¢ini dnevnega odstopanja, zato je od operaterja
prenosnega sistema upravi¢en do prejema dobropisa na
podlagi stroskov dnevnega odstopanja; ter

(b) ¢e je kolicina dnevnega odstopanja uporabnika omrezja za
dan dobave plina negativna, se Steje, da je uporabnik
omrezja kupil od operaterja prenosnega sistema plin v koli-
¢ini, ki je enaka koli¢ini dnevnega odstopanja, zato je
obvezan placati stroske dnevnega odstopanja operaterju
prenosnega sistema.

POGLAVJE VI
OBVEZNOSTI ZNOTRAJ DNEVA
Clen 24
Splosne dolocbe

1. Operater prenosnega sistema ima pravico uporabiti obvez-
nosti znotraj dneva samo za spodbujanje uporabnikov omreZja,
da upravljajo svojo pozicijo znotraj dneva s ciljem, da se zago-
tovi sistemska celovitost njegovega prenosnega omreZja in ¢im
vedje zmanjsanje potrebe po izvajanju ukrepov izravnave.

2. Ce mora operater prenosnega sistema uporabnikom
omrezja posredovati informacije, da jim omogodi upravljanje
njihovih izpostavljenosti, povezanih s pozicijami znotraj dneva,
jim jih posreduje redno. Po potrebi se te informacije posredujejo
na zahtevo, ki jo vsak uporabnik omrezja predlozi enkrat.

Clen 25
Vrste obveznosti znotraj dneva

Obstajajo tri vrste obveznosti znotraj dneva, vsaka vrsta pa
spodbuja uporabnika omrezja k posebnemu cilju, kot oprede-
ljuje ta ¢len:

1. Sistemska obveznost znotraj dneva

je namenjena spodbujanju uporabnikov omrezja, da ohranijo
prenosno omrezje v mejah obratovanja, in dolo¢a naslednje:

(a) meje obratovanja prenosnega omreZja, znotraj katerih
mora ostati;

(b) ukrepe, ki jih uporabniki omrezja lahko izvedejo, da
ohranijo prenosno omrezje v mejah obratovanja;
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(c) posledicne ukrepe izravnave operaterja prenosnega
sistema v primeru pribliZanja mejam obratovanja prenos-
nega omreZzja ali njihovega preseganja;

(d) dodelitev stroskov infali prihodkov uporabnikom
omrezja infali posledice za pozicijo znotraj dneva teh
uporabnikov omrezja kot rezultat ukrepov izravnave, ki
jih je izvedel operater prenosnega sistema;

(e) s tem povezane stroske, ki temeljijo na posamezni pozi-
ciji znotraj dneva uporabnika omreZja.

2. Portfeljska obveznost znotraj dneva

je namenjena spodbujanju uporabnikov omrezja, da ohranijo
svojo pozicijo znotraj dneva dobave plina v predhodno dolo-
¢enem obmodju, in doloca naslednje:

(a) za vsak portfelj za izravnavo obseg, v katerem mora ta
portfelj za izravnavo ostati;

(b) kako se dolo¢i zgoraj omenjeni obseg;

(c) posledice za uporabnike omrezja, ki ne ostanejo znotraj
opredeljenega obsega, in, kjer je to primerno, podrob-
nosti o oblikovanju vseh ustreznih stroskov;

(d) s tem povezane stroske, ki temeljijo na posamezni pozi-
ciji znotraj dneva uporabnika omreZja.

3. Obveznost znotraj dneva na vstopno-izstopni tocki

je namenjena spodbujanju uporabnikov omrezja, da omejijo
pretok plina ali spremembe v pretoku plina v dolocenih
okolis¢inah na dolocenih vstopno-izstopnih tockah, in
doloca naslednje:

(a) omejitve pretoka plina infali spremembe v pretoku plina;

(b) vstopno in/ali izstopno tocko ali skupine vstopnih in/ali
izstopnih tock, za katere veljajo te omejitve;

(c) pogoje, pod katerimi se uporabljajo te omejitve;
(d) posledice neskladnosti s temi omejitvami.

Ta obveznost obstaja poleg vseh drugih sporazumov s kon¢nimi
potrosniki, ki med drugim vsebujejo lokacijske posebne
omejitve in obveznosti glede fizicnega pretoka plina.

Clen 26
Zahteve glede obveznosti znotraj dneva

1. Operater prenosnega sistema lahko nacionalnemu regula-
tivnemu organu predlaga obveznost znotraj dneva ali njeno

spremembo, ki zdruzuje lastnosti razlicnih vrst, opisanih v
¢lenu 25, pod pogojem, da predlog izpolnjuje pogoje iz
odstavka 2. Pravica operaterja prenosnega sistema, da predlozi
predlog, ne posega v pravico nacionalnega regulativnega organa,
da sprejme odlo¢itev o lastni pobudi.

2. Vsaka obveznost znotraj dneva izpolnjuje naslednja
merila:

(a) obveznost znotraj dneva in s tem povezani morebitni
stroski znotraj dneva ne predstavljajo nobene nedopustne
ovire za Cezmejno trgovino in vstop novih uporabnikov
omreZja na zadevni trg;

(b) obveznost znotraj dneva se uporablja samo, ¢e se uporab-
nikom omreZja posredujejo ustrezne informacije pred
uveljavitvijo mozZnih stroskov znotraj dneva za njihove
predaje infali prevzeme in e imajo razumna sredstva, da
se odzovejo z upravljanjem svoje izpostavljenosti;

(c) glavni stroski, ki nastanejo uporabnikom omrezja v zvezi z
njihovimi obveznostmi izravnave, so povezani z njihovo
pozicijo ob koncu dneva dobave plina;

(d) stroski znotraj dneva v moZnem obsegu odrazajo stroske
operaterja prenosnega sistema za izvajanje vseh povezanih
ukrepov izravnave;

(e) obveznost znotraj dneva ne povzrodi, da uporabniki
omrezja dosezejo finan¢no poravnavo na pozicijo, enako
ni¢, v dnevu dobave plina;

(f) koristi uvedbe obveznosti znotraj dneva v smislu gospodar-
nega in ucinkovitega delovanja prenosnega omrezja preteh-
tajo vse njihove mozne negative vplive, vkljuéno na likvid-
nost trgovanja na virtualni trgovalni tocki.

3. Operater prenosnega sistema lahko predlaga razli¢ne
obveznosti znotraj dneva za posamezne kategorije vstopnih
ali izstopnih tock z namenom, da zagotovi boljse spodbude
za razliéne kategorije uporabnikov omreZja in da se izogne
navzkriznemu subvencioniranju. Pravica operaterja prenosnega
sistema, da predlozi predlog, ne posega v pravico nacionalnega
regulativnega organa, da sprejme odlocitev o lastni pobudi.

4. Operater prenosnega sistema se posvetuje z delezniki,
vkljuéno z nacionalnimi regulativnimi organi, prizadetimi
operaterji  distribucijskih  sistemov in operaterji prenosnih
sistemov v sosednjih obmodjih izravnave o kateri koli obvez-
nosti znotraj dneva, ki jo namerava uvesti, vkljuéno z metodo-
logijo in predpostavkami, na podlagi katerih je bilo sklenjeno,
da izpolnjuje merila, dolo¢ena v odstavku 2.



27.3.2014

Uradni list Evropske unije

L 91/27

5. Po posvetovalnem postopku operater prenosnega sistema
pripravi dokument s priporo¢ili, ki zajema koné¢ni predlog in
analizo:

(a) potreb po obveznostih znotraj dneva ob upostevanju znacil-
nosti prenosnega omreZzja in prilagodljivosti, ki je operaterju
prenosnega sistema na voljo z nakupovanjem ali prodaja-
njem kratkoro¢nih standardiziranih produktov ali uporabo
storitev izravnave v skladu s poglavjem III;

(b) informacij, ki so na voljo, da se uporabnikom omrezja
omogod¢i pravocasno upravljanje njihovih pozicij znotraj
dneva;

(c) pricakovanega finan¢nega vpliva na uporabnike omreZja;

(d) u¢inka vstopa novih uporabnikov omreZja na zadevni trg,
vkljuno z vsemi neupravienimi negativnimi vplivi nanj;

(e) ucinka Cezmejne trgovine, vkljuéno z morebitnim u¢inkom
na izravnavo v sosednjih obmod¢jih izravnave;

(f) wvpliva na kratkoro¢ni veleprodajni trg s plinom, vklju¢no z
njegovo likvidnostjo;

(g) nediskriminatorne narave obveznosti znotraj dneva.

6.  Operater prenosnega sistema predlozi dokument s pripo-
ro¢ili nacionalnemu regulativnemu organu, da ta odobri predlog
v skladu s postopkom, opredeljenim v ¢lenu 27. Operater
prenosnega sistema isto¢asno objavi ta dokument s priporo¢ili,
ob upostevanju morebitnih obveznosti glede zaupnosti, in ga
poslje v vednost ENTSOG.

Clen 27
Odlocanje nacionalnega regulativnega organa

1. Nacionalni organ sprejme in objavi utemeljeno odlocitev v
Sestih mesecih od prejema popolnega dokumenta s priporodili.
Pri odlocanju o odobritvi predlagane obveznosti znotraj dneva
nacionalni regulativni organ oceni, ali ta obveznost znotraj
dneva izpolnjuje merila, dolocena v ¢lenu 26(2).

2. Nacionalni regulativni organ se pred sprejetjem utemeljene
odlocitve posvetuje z nacionalnimi regulativnimi organi sosed-
njih drzav clanic in uposteva njihova mnenja. Sosednji nacio-
nalni regulativni organ(-i) lahko Agencijo zaprosi(-jo) za mnenje
o odlo¢itvi iz odstavka 1 v skladu s ¢lenom 7(4) Uredbe (ES) §t.
713/2000.

Clen 28
Obstojece obveznosti znotraj dneva

Ce ima operater prenosnega sistema obveznosti znotraj dneva
na dan, ko stopi v veljavo ta uredba, ta operater prenosnega
sistema v Sestih mesecih od tega dne izvede postopek iz ¢lena
26(5) do (7) in obveznost(-i) znotraj dneva predlozi nacional-
nemu regulativnemu organu v odobritev v skladu s ¢lenom 27,
da lahko nadaljuje z njeno (njihovo) uporabo.

POGLAVJE VI
DOGOVORI O NEVTRALNOSTI
Clen 29
Nacela nevtralnosti

1. Operater prenosnega sistema ne pridobi koristi ali utrpi
izgube s placilom ali prejemom stroskov dnevnega odstopanja,
stroskov znotraj dneva, stroskov ukrepov izravnave in drugih
stroskov, povezanih z njegovimi dejavnostmi izravnave, ki se
Stejejo za vse dejavnosti, ki jih izvede operater prenosnih siste-
mov, da izpolnijo obveznosti, dolocene v tej uredbi.

2. Operater prenosnega sistema prenese na uporabnike
omreZzja:

(a) vse stroske in prihodke, ki izhajajo iz stroskov dnevnega
odstopanja in stroskov znotraj dneva;

(b) vse stroske in prihodke, ki izhajajo iz ukrepov izravnave,
izvedenih v skladu s ¢lenom 9, razen ¢e nacionalni regula-
tivni organ meni, da so ti stroski in prihodki nastali neucin-
kovito glede na wveljavne nacionalne predpise. Taksno
mnenje temelji na oceni, ki:

(i) prikazuje, v koliksnem obsegu bi lahko operater prenos-
nega sistema razumno zmanjsal nastale stroske pri izva-
janju ukrepa izravnave; ter

(ii) se opravi glede na informacije, ¢as in orodja, ki so bili
operaterju prenosnega sistema na voljo, ko se je odlocil
za izvajanje ukrepa izravnave;

(c) vse druge stroske in prihodke, ki so povezani z dejavnostmi
izravnave, ki jih je izvedel operater prenosnega sistema,
razen Ce nacionalni regulativni organ meni, da so ti stroski
in prihodki nastali neu¢inkovito glede na veljavne nacio-
nalne predpise.

3. Ce se izv$i spodbuda za ucinkovito izvajanje ukrepov
izravnave, je skupna finan¢na izguba omejena na neucinkovito
nastale stroske in prihodke operaterja prenosnega sistema.
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4. Operaterji prenosnih sistemov objavijo ustrezne podatke o
skupnih stroskih iz odstavka 1 in o skupnih stroskih nevtral-
nosti za izravnavo vsaj tako pogosto, kot se ti stroski zaraCu-
navajo uporabnikom omrezja, vendar najmanj enkrat na mesec.

5. Ne glede na odstavka 1 in 2 je lahko operater prenosnega
sistema kot ponudnik izravnave vkljuen v mehanizem spodbud
iz clena 11.

Clen 30
Denarni tokovi iz stroskov nevtralnosti za izravnavo

1. Stroske nevtralnosti za izravnavo placa ali prejme zadevni
uporabnik omreZja.

2. Nacionalni regulativni organ vzpostavi ali odobri in objavi
metodologijo za izratun stroskov nevtralnosti za izravnavo,
vkljuéno z njihovo razdelitvijo med uporabnike omrezja in
pravili o upravljanju kreditnega tveganja.

3. Stroski nevtralnosti za izravnavo so sorazmerni z
obsegom uporabe zadevnih vstopnih ali izstopnih tock ali
prenosnega omreZja s strani uporabnika omreZja.

4. Stroski nevtralnosti za izravnavo se izkazujejo loceno ob
izdaji raunov uporabnikom omrezja; racunu se predloZijo
zadostne dodatne informacije, ki so opredeljene v metodologiji
iz odstavka 2.

5. Ce se uporabi varianta 2 modela za informacije in Ce
lahko stroski nevtralnosti za izravnavo temeljijo na predvidenih
stroskih in prihodkih, metodologija operaterja prenosnega
sistema za izracun stroskov nevtralnosti za izravnavo predpisuje
pravila o loCenih stroskih nevtralnosti za izravnavo za ne
dnevno merjene prevzeme.

6. Kjer je to primerno, metodologija operaterja prenosnega
sistema za izraun stroskov nevtralnosti za izravnavo lahko
predpisuje pravila o delitvi stroskov nevtralnosti za izravnavo
na elemente in posledi¢ni razdelitvi ustreznih zneskov med
uporabnike omrezja, da se zmanjsa navzkrizno subvencionira-
nje.

Clen 31
Dogovori o upravljanju kreditnega tveganja

1. Operater prenosnega sistema ima pravico sprejeti potrebne
ukrepe in uporabnikom omrezja predpisati zadevne pogodbene
zahteve, vkljutno s finan¢nim zavarovanjem, da zmanjsa
njihove zamude pri placilih v zvezi z vsemi zapadlimi placili
stroskov iz ¢lenov 29 in 30.

2. Pogodbene zahteve zagotavljajo pregledno in enakovredno
obravnavo, so sorazmerne z namenom in opredeljene v meto-
dologiji iz ¢lena 30(2).

3. Ce je neplacilo mogoce pripisati uporabniku omrezja,
operater prenosnega sistema ni obvezan kriti nastale izgube,
pod pogojem, da so bili ukrepi in zahteve iz odstavkov 1 in
2 ustrezno izvedeni in da se izguba povrne v skladu z meto-
dologijo iz clena 30(2).

POGLAVJE VIII
ZAGOTAVLJANJE INFORMACI
Clen 32

Obveznosti operaterjev prenosnih sistemov glede
obvescanja uporabnikov omreZzja

Informacije, ki jih operater prenosnega sistema posreduje
uporabnikom omreZja, se nanasajo na:

1. splosno stanje prenosnega omrezja v skladu s tocko 3.4(5)
Priloge I k Uredbi (ES) $t. 715/2009;

2. ukrepe izravnave s strani operaterja prenosnega sistema iz
poglavja III;

3. predaje in prevzeme uporabnika omrezja za dan dobave
plina iz ¢lenov 33 do 42.

Clen 33
Splosne dolocbe

1. Ce operater prenosnega sistema ne zagotavlja informacij v
skladu s tocko 3.1.2 Priloge I k Uredbi (ES) st. 715/2009,
operater prenosnega sistema zagotovi vse informacije iz ¢lena
32 na naslednji nacin:

(a) na spletni strani operaterja prenosnega sistema ali drugega
sistema, ki zagotavlja informacije v elektronski obliki;

(b) brezplacéno dostopno uporabnikom omreZja;

(c) uporabniku prijazno;

(d) jasno, koli¢insko opredeljivo in lahko dostopno;
(e) nediskriminatorno;

(f) podano v skladnih enotah, bodisi v kWh ali kWh/d in
kWh/h;

(g) v uradnem(-ih) jeziku(-ih) drzave ¢lanice in v angles¢ini.

2. Ce izmerjene koli¢ine ni mogoce pridobiti s stevca, se
lahko uporabi nadomestna vrednost. Ta nadomestna vrednost
se uporablja kot alternativna referen¢na vrednost, za katero
operater prenosnega sistema ne daje nobenega dodatnega
jamstva.
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3. Zagotavljanje dostopa do informacij se ne razlaga kot
predlozitev kakrsnega koli posebnega jamstva, razen glede
razpoloZljivosti teh informacij v opredeljenem formatu in
nacinu, na primer prek spletis¢a ali spletnega naslova, ter pove-
zanega dostopa uporabnikov omrezja do teh informacij v
obicajnih pogojih uporabe. Operaterji prenosnih sistemov niso
v nobenem primeru odgovorni za zagotovitev kakrinega koli
dodatnega jamstva, zlasti glede sistema IT uporabnikov omreZja.

4. Nacionalni regulativni organ se odlo¢i za en model zago-
tavljanja informacij v posameznem obmodcju izravnave. Za
zagotavljanje informacij o predajah in prevzemih, merjenih
znotraj dneva, se uporabljajo enaka pravila za vse modele.

5. Za obmogja izravnave, kjer naj bi se po zacetku veljav-
nosti te uredbe uporabljala varianta 2 modela za zagotavljanje
informacij, operater prenosnega sistema ali pristojni nacionalni
regulativni organ izvede predhodno trzno posvetovanje.

Clen 34
Predaje in prevzemi, merjeni znotraj dneva

1. Za predaje in prevzeme v obmodju izravnave, ki so
merjeni znotraj dneva, operater prenosnega sistema razen potr-
jene koli¢ine ni obvezan posredovati informacij, ¢e je dodelitev
uporabniku omreZzja enaka njegovi potrjeni kolicini.

2. Za predaje in prevzeme v obmodju izravnave, kjer dode-
litev uporabniku omreZja ni enaka njegovi potrjeni kolicini,
operater prenosnega sistema na dan dobave plina D posreduje
uporabnikom omrezja najmanj dve posodobitvi njihovih izmer-
jenih pretokov, vsaj za skupne predaje in prevzeme, merjene
znotraj dneva, pri ¢emer se odlo¢i za eno izmed spodnjih
dveh moznosti:

(a) vsaka posodobitev zajema plinske tokove od zacetka dneva
dobave plina D ali

(b) vsaka posodobitev zajema dodatne mejne pretoke plina po
pretoku, o katerem se je porocalo v prejsnji posodobitvi.

3. Prve posodobitve zajemajo vsaj Stiri ure pretoka plina
znotraj dneva dobave plina D. Te posodobitve se zagotovijo
&im prej in v $tirih urah po pretoku plina ter najpozneje do
17.00 UTC (zimski cas) ali 16.00 UTC (poletni cas).

4. Cas posredovanja druge posodobitve se doloci ob soglasju
nacionalnega regulativnega organa in ga objavi operater prenos-
nega sistema.

5. Operater prenosnega sistema lahko od uporabnikov
omreZzja zahteva, da navedejo, do katerih informacij iz odstavka
2 imajo dostop. Na podlagi prejetega odgovora ta operater

prenosnega sistema zagotovi uporabniku omreZja tiste informa-
cije, do katerih nima dostopa, v skladu z odstavki 2 do 4.

6. Ce operater prenosnega sistema ni odgovoren za razdelje-
vanje koli¢in plina med uporabnike omrezja v sklopu postopka
dodeljevanja, ne glede na odstavek 2 posreduje na dan dobave
plina D vsaj skupne vrednosti predaj in prevzemov najmanj
dvakrat na dan za ta dan dobave plina D.

Clen 35
Dnevno merjeni prevzemi

1. Ce se uporablja varianta 1 modela za zagotavljanje infor-
macij, operater prenosnega sistema na dan dobave plina D
zagotovi uporabnikom omrezja najmanj dve posodobitvi njiho-
vega deleza izmerjenih pretokov vsaj za skupne dnevno izmer-
jene prevzeme, pri Cemer se odlo¢i za eno izmed spodnjih dveh
moznosti:

(a) vsaka posodobitev zajema plinske tokove od zacetka dneva
dobave plina D ali

vsaka posodobitev zajema dodatne mejne pretoke plina po
ka posodob j dod jne pretoke plina p
pretoku, o katerem se je porocalo v prejsnji posodobitvi.

2. Vsaka posodobitev se posreduje v dveh urah od konca
zadnje ure pretokov plina.

Clen 36
Ne dnevno merjeni prevzemi

1. Ce se uporablja osnovni primer modela za zagotavljanje
informacij:

(a) operater prenosnega sistema na dan dobave plina D-1
posreduje uporabnikom omreZja prognozo njihovih ne
dnevno merjenih prevzemov za dan dobave plina D najpoz-
neje do 12.00 UTC (zimski ¢as) ali 11.00 UTC (poletni ¢as);

(b) operater prenosnega sistema na dan dobave plina D posre-
duje uporabnikom omrezja najmanj dve posodobitvi
prognoze njihovih ne dnevno merjenih prevzemov.

2. Prva posodobitev se posreduje najpozneje do 13.00 UTC
(zimski ¢as) ali 12.00 UTC (poletni <as).

3. Cas posredovanja druge posodobitve se doloci ob soglasju
nacionalnega regulativnega organa in ga objavi operater prenos-
nega sistema. Pri tem se uposteva naslednje:

(a) dostop do kratkoro¢nih standardiziranih produktov na trgo-
valni platformi;

(b) tocnost prognoze ne dnevno merjenih prevzemov uporab-
nika omrezja glede na Cas, ko je bila posredovana;
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(c) cas, ko se konca obdobje za popravljeno napoved, kot pred- (a) pogostejsega  posredovanja  informacij  uporabnikom

pisuje ¢len 15(1);

(d) ¢as prve posodobitve prognoze ne dnevno merjenih prev-
zemov uporabnika omreZja.

4. Ce se uporablja varianta 1 modela za zagotavljanje infor-
macij, operater prenosnega sistema na dan dobave plina D
posreduje uporabnikom omrezja najmanj dve posodobitvi
njihovega deleza izmerjenih pretokov vsaj za skupne ne dnevno
merjene prevzeme, kot je navedeno v ¢lenu 35.

5. Ce se uporablja varianta 2 modela za zagotavljanje infor-
macij, operater prenosnega sistema na dan dobave plina D-1
posreduje uporabnikom omrezja napoved njihovih ne dnevno
merjenih prevzemov za dan dobave plina D, kot je navedeno v
odstavku 1(a).

Clen 37
Predaje in prevzemi po dnevu dobave plina

1. Operater prenosnega sistema najpozneje do konca dneva
dobave plina D+1 sporo¢i vsakemu uporabniku omrezja
prvotno dodelitev za njegove predaje in prevzeme na dan
dobave plina D ter prvotno koli¢ino dnevnega odstopanja.

(a) V osnovnem primeru in varianti 1 modelov za zagotavljanje
informacij se dodeli ves plin, dobavljen v distribucijski
sistem;

(b) pri varianti 2 modela za zagotavljanje informacij so ne
dnevno merjeni prevzemi enaki prognozi ne dnevno
merjenih prevzemov uporabnika omrezja za dan vnaprej;

(c) pri varianti 1 modela za zagotavljanje informacij se prvotna
dodelitev in prvotna koli¢ina dnevnega odstopanja Steje kot
kon¢na dodelitev in konéna koli¢ina dnevnega odstopanja.

2. Ce velja zacasni ukrep iz ¢lenov 47 do 51, se lahko
prvotna dodelitev in prvotna koli¢ina dnevnega odstopanja
sporocita v treh dneh dobave plina po dnevu dobave plina D,
Ce iz tehni¢nega in operativnega vidika skladnost z odstavkom
1 ni mogoca.

3. Operater prenosnega sistema vsakemu uporabniku
omrezja sporo¢i kon¢no dodelitev za njegove predaje in prev-
zeme ter konéno koli¢ino dnevnega odstopanja do roka, ki je
dolocen v veljavnih nacionalnih predpisih.

Clen 38
Analiza stroskov in koristi

1. Operaterji prenosnih sistemov v dveh letih od zacetka
veljavnosti te uredbe ocenijo stroske in koristi:

omreZja;

(b) skrajanja povezanih rokov za posredovanje informacij;

(c) vegje tocnosti posredovanih informacij.

V analizi stroskov in koristi je opredeljena raz¢lenitev stroskov
in koristi med kategorijami zadevnih subjektov.

2. Operater prenosnega sistema se o tej oceni posvetuje z
delezniki v sodelovanju z operaterji distribucijskih sistemov, ¢e
to nanje vpliva.

3. Na podlagi rezultatov posvetovanja nacionalni regulativni
organ odlo¢i o vseh ustreznih spremembah glede zagotavljanja
informacij.

Clen 39

Obveznosti operaterjev distribucijskih sistemov in
pripravljavcev prognoz glede obvescanja operaterja
prenosnega sistema

1. Vsak operater distribucijskega sistema, ki je povezan z
obmodjem izravnave, in vsi pripravljavci prognoz operaterjem
prenosnih sistemov v ustreznih obmog¢jih izravnave posredujejo
informacije, ki jih potrebujejo, da lahko posredujejo informacije
uporabnikom omrezja v skladu s to uredbo. To zajema predaje
in prevzeme v distribucijskem sistemu, ne glede to, ali je tak
sistem del obmogja izravnave ali ne.

2. Informacije, njihova oblika in postopek posredovanja se
opredelijo v sodelovanju z operaterjem prenosnega sistema,
operaterjem distribucijskih sistemov in pripravljavcem prognoz,
da se zagotovi ustrezno posredovanje informacij uporabnikom
omrezja s strani operaterjev prenosnih sistemov v skladu s tem
poglaviem, zlasti v skladu z merili iz ¢lena 33(1).

3. Te informacije se posredujejo operaterju prenosnega
sistema v enaki obliki, kot je opredeljena v veljavnih nacionalnih
predpisih, in so skladne z obliko, ki jo uporablja operater
prenosnega sistema za posredovanje informacij uporabnikom
omrezja.

4. Nacionalni regulativni organ lahko operaterja prenosnega
sistema, operaterja distribucijskega sistema in pripravljavca
prognoz pozove, naj predlaga mehanizem spodbud za pred-
lozitev to¢ne prognoze ne dnevno merjenih prevzemov uporab-
nika omrezja, ki izpolnjuje merila, dolocena za operaterja
prenosnega sistema iz ¢lena 11(4).
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5. Nacionalni regulativni organ imenuje pripravljavce
prognoz v obmo¢ju izravnave po predhodnem posvetovanju z
zadevnimi operaterji prenosnih sistemov in operaterji distribu-
cijskih sistemov. Pripravljavec prognoze je odgovoren za
pripravo prognoze ne dnevno merjenih prevzemov uporabnika
omreZja in po potrebi naknadnih dodelitev. Pripravljavec
prognoz je lahko operater prenosnega sistema, operater distri-
bucijskega sistema ali tretja oseba.

Clen 40

Obveznosti operaterjev distribucijskih sistemov glede
obvestanja operaterja prenosnega sistema

Operater distribucijskega sistema posreduje operaterju prenos-
nega sistema informacije o predajah in prevzemih v distribucij-
skem sistemu, merjenih znotraj dneva in dnevno, v skladu z
zahtevami glede obvescanja iz ¢lena 34(2) do (6) ter ¢lenov 35
in 37. Te informacije se posredujejo operaterju prenosnega
sistema v roku, ki operaterju prenosnega sistema omogoca, da
posreduje informacije uporabnikom omrezja.

Clen 41

Obveznosti operaterjev distribucijskih sistemov glede
obvescanja pripravljavcev prognoz

1. Operaterji distribucijskih sistemov so odgovorni za posre-
dovanje zadostnih in posodobljenih informacij pripravljavcu
prognoz za namen uporabe metodologije za prognoze ne
dnevno merjenih prevzemov uporabnika omrezja, kot doloca
¢len 42(2). Te informacije se posredujejo pravocasno v skladu
z roki, ki jih opredelijo pripravljavci prognoz skladno s svojimi
potrebami.

2. Odstavek 1 se smiselno uporablja za varianto 1.

Clen 42

Obveznosti pripravljavcev prognoz glede obvescanja
operaterja prenosnega sistema

1. Pripravljavci prognoz posredujejo operaterju prenosnega
sistema prognoze ne dnevno merjenih prevzemov uporabnika
omrezja in kasnejsih dodelitev v skladu z zahtevami glede
obvescanja iz ¢lenov 36 in 37. Te informacije se posredujejo
operaterju prenosnega sistema v roku, ki zadostuje, da operater
prenosnega sistema posreduje informacije uporabnikom
omrezja, v primeru prognoz ne dnevno merjenega prevzema
za dan vnaprej in znotraj dneva uporabnika omrezja pa najpoz-
neje eno uro pred rokom iz ¢lena 36(1)(a) in (b), razen Ce se
operater prenosnega sistema in pripravljavec prognoz dogovo-
rita o kasnejSem roku, ki zadostuje, da operater prenosnega
sistema posreduje te informacije uporabnikom omrezja.

2. Metodologija za prognoziranje ne dnevno merjenih prev-
zemov uporabnika omreZja temelji na statisticnem modelu
povprasevanja, kjer je vsakemu ne dnevno izmerjenemu prev-
zemu dodeljen profil obremenitve, sestavljen iz formule nihanj v

povprasevanju po plinu v primerjavi s spremenljivkami, kot so
temperatura, dan v tednu, vrsta odjemalca in cas pocitnic.
Preden se metodologija sprejme, se o njej posvetuje.

3. Pripravljavec prognoz objavi porocilo o tocnosti prognoz
ne dnevno merjenih prevzemov uporabnika omreZja vsaj vsaki
dve leti.

4. Kjer je to primerno, operaterji prenosnega sistema posre-
dujejo podatke o pretokih plina v roku, ki pripravljavcu
prognoze omogoca, da izpolni svoje obveznosti iz tega ¢lena.

5. Odstavki 2 do 4 se smiselno uporabljajo za varianto 1.

POGLAVJE IX

STORITEV PRILAGODLJIVE NOTRANJE ZMOGLJIVOSTI
PLINOVODA

Clen 43
Splosne dolocbe

1. Operaterji prenosnih sistemov lahko uporabnikom
omrezja ponudijo storitev prilagodljive notranje zmogljivosti
plinovoda, ko s tem povezane pogoje odobri nacionalni regu-
lativni organ.

2. Pogoji, ki veljajo za storitev prilagodljive notranje zmoglji-
vosti plinovoda, so skladni z odgovornostjo uporabnika
omreZja, da izravna svoje predaje in prevzeme v dnevu dobave
plina.

3. Storitev prilagodljive notranje zmogljivosti plinovoda je
omejena na stopnjo prilagodljive notranje zmogljivosti, ki je
na voljo v prenosnem omrezju in ki po oceni zadevnega opera-
terja prenosnega sistema ni potrebna za njegovo opravljanje
funkcije prenosa.

4. Plin, ki ga uporabniki omreZja dobavijo v prenosno
omrezje in iz njega prevzemajo v sklopu te storitve, se uposteva
pri izratunu njihove koli¢ine dnevnega odstopanja.

5. Mehanizem nevtralnosti, opredeljen v poglavju VII, ne
velja za storitev prilagodljive notranje zmogljivosti plinovoda,
razen e nacionalni regulativni organ odlo¢i drugace.

6. Uporabniki omrezja obvestijo zadevnega operaterja
prenosnega sistema o uporabi storitve prilagodljive notranje
zmogljivosti plinovoda, tako da mu posredujejo napovedi in
popravljene napovedi.

7. Operater prenosnega sistema lahko opusti zahtevo, da
uporabniki omrezja predlozijo napovedi in popravljene napo-
vedi iz odstavka 6, ¢e neobstoj tak$nih napovedi ne ogroza
kratkoro¢nega veleprodajnega trga s plinom, in ¢e ima operater
prenosnega sistema dovolj informacij, da zagotovi to¢no dode-
litev uporabe storitve prilagodljive notranje zmogljivosti plino-
voda naslednji dan dobave plina.
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Clen 44

Pogoji za zagotavljanje storitve prilagodljive notranje
zmogljivosti plinovoda

1. Storitev prilagodljive notranje zmogljivosti plinovoda se
lahko zagotovi, Sele ko so izpolnjena vsa naslednja merila:

(a) operaterju prenosnih sistemov ni treba skleniti nobene
pogodbe s katerim koli ponudnikom infrastrukture, kot so
upravljavci skladis¢nih sistemov ali operaterji sistemov
obratov za UZP, za namen zagotavljanja storitve prilag-
odljive notranje zmogljivosti plinovoda;

(b) prihodki, ki jih operater prenosnih sistemov ustvari z zago-
tavljanjem storitve prilagodljive notranje zmogljivosti plino-
voda, so vsaj enaki stroskom, ki so ali bodo nastali pri
zagotavljanju te storitve;

(c) storitev prilagodljive notranje zmogljivosti plinovoda se
ponudi na pregledni in nediskriminatorni osnovi ter se
lahko ponudi z uporabo konkuren¢nih mehanizmov;

=

operater prenosnih sistemov uporabniku omreZja ne zara-
¢una, neposredno ali posredno, nobenih stroskov, ki nasta-
nejo pri zagotavljanju storitve prilagodljive notranje zmoglji-
vosti plinovoda, ¢e zadevni uporabnik omrezja zanjo ne
sklene pogodbe, ter

(e) zagotavljanje storitve prilagodljive notranje zmogljivosti
plinovoda nima skodljivega vpliva na ¢ezmejno trgovino.

2. Operater prenosnih sistemov da prednost zmanjsanju
obveznosti znotraj dneva pred zagotavljanjem storitve prilag-
odljive notranje zmogljivosti plinovoda.

POGLAVJE X
ZACASNI UKREPI
Clen 45
Zacasni ukrepi: splosne dolocbe

1. Ce kratkoro¢ni veleprodajni trg s plinom ni dovolj likvi-
den, operaterji prenosnih sistemov izvedejo ustrezne zacasne
ukrepe iz ¢lenov 47 do 50. Ukrepi izravnave, ki jih izvede
operater prenosnega sistema v primeru zacasnih ukrepov, spod-
bujajo likvidnost kratkoro¢nega veleprodajnega trga s plinom,
kolikor je to mogoce.

2. Uporaba zacasnega ukrepa ne posega v izvajanje katerega
koli drugega zacasnega ukrepa kot alternative ali dodatno, pod
pogojem, da so ti ukrepi namenjeni spodbujanju konkurence in
likvidnosti kratkoro¢nega veleprodajnega trga s plinom ter
skladni s splos$nimi naceli iz te uredbe.

3. Zacasne ukrepe iz odstavkov 1 in 2 vsak operater prenos-
nega sistema oblikuje in izvaja v skladu s porocilom iz ¢lena
46(1), ki ga v skladu s postopkom iz ¢lena 46 odobri nacionalni
regulativni organ.

4. Porocilo predvideva zakljucek zacasnih ukrepov najpoz-
neje v petih letih od zacetka veljavnosti te uredbe.

Clen 46
Zacasni ukrepi: letno porocilo

1. Ce operater prenosnega sistema predvidi izvajanje ali
nadaljnje izvajanje zacasnih ukrepov, pripravi porodilo, ki opre-
deljuje:

(a) opis stanja razvoja in likvidnosti kratkoro¢nega veleprodaj-
nega trga s plinom v Casu priprave porocila, ko je to na
voljo operaterju prenosnega sistema, vkljuéno z med
drugim:

(i) Stevilom transakcij, sklenjenih na vozlis¢u, in stevilom
transakcij na splosno;

(ii) opredelitvijo ukrepov, ki bodo sprejeti za odpravo
zaCasnih ukrepov, vklju¢no z merili za taksne ukrepe
in oceno njihove ¢asovne razporeditve;

(iii) $tevilom udelezencev, ki imajo dostop do kratkoro-
¢nega veleprodajnega trga s plinom;

(iv) stevilom udelezencev, ki so aktivni na kratkorocnem
veleprodajnem trgu s plinom v dolo¢enem obdobju;

(b) zacasne ukrepe, ki naj bi se uporabili;
(c) razloge za uporabo zacasnih ukrepov:

(i) pojasnilo, zakaj so potrebni zaCasni ukrepi zaradi stanja
razvoja kratkoro¢nega veleprodajnega trga s plinom iz

tocke (b);

(ii) ocena vpliva zacasnih ukrepov na povecanje likvidnosti
kratkoro¢nega veleprodajnega trga s plinom;

=

opredelitev ukrepov, ki bodo sprejeti za odpravo zacasnih
ukrepov, vkljuéno z merili za taks$ne ukrepe in oceno
njihove ¢asovne razporeditve.

2. Operater prenosnega sistema se posvetuje z delezniki o
predlaganem porodcilu.

3. Po posvetovalnem postopku operater prenosnega sistema
predlozi poroc¢ilo nacionalnemu regulativnemu organu za
odobritev. Prvo porotilo se predlozi v $estih mesecih od zacetka
veljavnosti te uredbe, nadaljnja porocila, ki po potrebi posoda-
bljajo prvo porocilo, pa se predlozijo letno.
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4. Nacionalni organ sprejme in objavi utemeljeno odlocitev v
Sestih mesecih od prejema popolnega porocila. Ta odloditev se
nemudoma sporo¢i Agenciji in Komisiji. Pri odlocanju o
odobritvi porocila nacionalni regulativni organ oceni ucinek
predlaganega porocila na harmonizacijo reZimov za izravnavo
odstopanj, pospeSevanje povezovanja trgov ter zagotavljanje
nediskriminacije, u¢inkovite konkurence in ucinkovitega delo-
vanja trga s plinom.

5. Uporablja se postopek iz ¢clena 27(2).

Clen 47
Platforma za izravnavo

1. Ce je kratkorocni veleprodajni trg s plinom premalo
likviden ali se to predvideva ali ¢e casovnih ali lokacijskih
produktov, ki jih zahteva operater prenosnega sistema, ni
mogoce razumno nabaviti na tem trgu, se vzpostavi platforma
za izravnavo za namen izravnave s strani operaterja prenosnega
sistema.

2. Operaterji prenosnih sistemov preucijo, ali je mogoce
vzpostaviti skupno platformo za izravnavo za sosednja obmodja
izravnave v okviru sodelovanja med operaterji prenosnih
sistemov ali Ce obstaja zadostna zmogljivost za medsebojno
povezovanje in se Steje, da je vzpostavitev taksne skupne plat-
forme za izravnavo ucinkovita. Ce je vzpostavljena skupna plat-
forma za izravnavo, jo upravljajo zadevni operaterji prenosnih

sistemov.

3. Ce se razmere iz odstavka 1 po petih letih bistveno ne
spremenijo, se lahko nacionalni regulativni organ brez pose-
ganja v ¢len 45(4) in po predlozitvi ustrezne spremembe poro-
Cila odlodi, da upravljanje platforme za izravnavo podalj$a za
najve¢ pet let.

Clen 48
Alternativa platformi za izravnavo

Ce lahko operater prenosnega sistema dokaze, da zaradi neza-
dostne zmogljivosti za medsebojno povezovanje med obmodiji
izravnave platforma za izravnavo ne more povecati likvidnosti
kratkoro¢nega veleprodajnega trga s plinom in omogociti opera-
terju prenosnega sistema, da izvede u¢inkovite ukrepe izravnave,
lahko uporabi alternativno moznost, na primer storitve izrav-
nave, ki jo mora odobriti nacionalni regulativni organ. Ce se
uporabi taka alternativna moznost, se dolo¢i pogoje naknadnih
pogodbenih dogovorov, veljavne cene in trajanje.

Clen 49
Zacasni stroski odstopanja

1. Ce so potrebni zacasni ukrepi iz ¢lena 45, se lahko cena
dolo¢i z izratunom v skladu s porocilom iz ¢lena 46, ki nado-
mesti metodologijo za izracun stroskov dnevnega odstopanja.

2.V tem primeru se lahko cena oblikuje na podlagi admini-
strativne cene, priblizka trzne cene ali cene, oblikovane na
podlagi trgovanja na platformi za izravnavo.

3. Priblizek trzne cene ¢im bolj izpolnjuje pogoje iz ¢lena
22(6). Priblizek se oblikuje ob upostevanju moZnega tveganja za
trzno zlorabo.

Clen 50
Dovoljeno odstopanje

1. Dovoljena odstopanja se lahko uporabljajo samo, ce
uporabniki omrezja nimajo dostopa do:

(a) kratkoro¢nega veleprodajnega trga s plinom, ki je dovolj
likviden;

(b) plina, potrebnega zaradi kratkoro¢nih nihanj v ponudbi in
povprasevanju po plinu; ali

(c) zadostnih informacij o svojih predajah in prevzemih.

2. Dovoljena odstopanja se uporabijo:

(a) za koli¢ino dnevnega odstopanja uporabnikov omrezja;

(b) na pregledni in nediskriminatorni osnovi;

(c) samo v potrebnem obsegu in za ¢im kraj$e obdobje.

3. Uporaba dovoljenih odstopanj lahko zmanjsa financno
izpostavljenost uporabnika omrezja do mejne prodajne cene
ali mejne nakupne cene za del ali vso koli¢ino dnevnega odsto-
panja za dan dobave plina.

4. Dovoljena raven odstopanja je najvecja koli¢ina plina, ki
jo kupi ali proda posamezni uporabnik omrezja po tehtani
povprecni ceni. Ce obstaja preostanek kolicine plina, ki tvori
koli¢ino dnevnega odstopanja posameznega uporabnika
omreZja in presega dovoljeno raven odstopanja, se proda ali
kupi po mejni prodajni ceni ali mejni nakupni ceni.

5. Oblikovanje dovoljene ravni odstopanja:

(a) odraza prilagodljivost prenosnega omrezja in potrebe
uporabnika omrezja;

(b) odraza stopnjo tveganja za uporabnika omreZja pri izrav-
navi njegovih predaj in prevzemov;
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(c) ne ogroza razvoja kratkorocnega veleprodajnega trga s
plinom;

(d) ne povzro¢i neprimerno visokega poveCanja stroskov
ukrepov izravnave operaterja prenosnega sistema.

6.  Dovoljena raven odstopanja se izracuna na podlagi predaj
in prevzemov posameznega uporabnika omrezja brez uposte-
vanja trgovanja na virtualni trgovalni tocki, za vsak dan dobave
plina. Podkategorije se opredelijo v veljavnih nacionalnih pred-
pisih.

7. Dovoljena raven odstopanja, ki velja za ne dnevno
merjene prevzeme, opredeljene v veljavnih nacionalnih pred-
pisih, temelji na razliki med ustrezno prognozo ne dnevno
merjenih prevzemov uporabnika omreZja in dodelitvijo za ne
dnevno merjeni prevzem.

8. Dovoljena raven odstopanja lahko vsebuje element, ki se
izracuna ob upostevanju odstopanja prognoze ne dnevno
merjenih prevzemov uporabnika omrezja, ki predstavlja koli-
¢ino, za katero zadevna napoved:

(a) presega dodelitev za ne dnevno merjeni prevzem v primeru,
da je koli¢ina dnevnega odstopanja pozitivna;

(b) zaostaja za dodelitvijo za ne dnevno merjeni prevzem v
primeru, da je koli¢ina dnevnega odstopanja negativna.

POGLAVJE XI
KONCNE IN PREHODNE DOLOCBE
Clen 51

Sprostitev preseZne prilagodljivosti operaterja prenosnega
sistema

1. Ce dolgorocne pogodbe o nabavi prilagodljivosti, veljavne
na datum zaletka veljavnosti te uredbe, dodeljujejo operaterju
prenosnega sistema pravico do prevzema ali dobave dolocenih
koli¢in plina, si operater prenosnega sistema prizadeva zmanj-
Sati te kolicine prilagodljivosti.

2. Pri dolocanju koli¢ine presezne prilagodljivosti, ki je na
voljo za predajo ali prevzem po veljavni dolgoro¢ni pogodbi,
operater prenosnega sistema uposteva uporabo kratkoro¢nih
standardiziranih produktov.

3. Presezna prilagodljivost se lahko sprosti:

(a) v skladu s pogoji obstojece pogodbe, ¢e ta vsebuje dolocbe,
ki dovoljujejo zmanjSanje zavezane koli¢ine plina in/ali
prenehanje obstojece pogodbe; ali

(b) ce taksnih pogodbenih pravic ni, na naslednji nacin:

(i) pogodba ostane v veljavi do prenehanja v skladu z
veljavnimi pogoji;

(i) pogodbeni stranki upostevata dodatne dogovore, da
sprostita nazaj na trg ves presezni plin, ki ni potreben
za namene izravnave, s ¢imer omogocita dostop drugim
uporabnikom omrezja do vegjih koli¢in prilagodljivosti.

4. Ce veljavna pogodba predpisuje zmanjsanje prilagodljivosti
v koli¢ini, ki je skladna z razpolozljivim presezkom, operater
prenosnega sistema zmanj$a prilagodljivost, ¢im je to razumno
mogoce po zacetku veljavnosti te uredbe ali ¢im je mogoce
ugotoviti obstoj presezka.

5. Operater prenosnih sistemov se posvetuje z delezniki o
posebnih predlogih, ki naj se izvedejo kot zacasni ukrepi za
sprostitev morebitne presezne prilagodljivosti po veljavni dolgo-
ro¢ni pogodbi.

6.  Operater prenosnih sistemov objavi informacije o izve-
denih ukrepih izravnave v skladu z veljavno dolgoro¢no

pogodbo.

7. Nacionalni regulativni organ lahko doloci ciljni delez
zmanjanja dolgoro¢nih pogodb, da se poveca likvidnost krat-
koro¢nega veleprodajnega trga s plinom.

Clen 52
Prehodne dolocbe

1. Nacionalni regulativni organ lahko na podlagi utemeljene
zahteve operaterja prenosnega sistema odobri izpolnitev doloch
te uredbe v stirlindvajsetmese¢nem obdobju od 1. oktobra
2014, pod pogojem, da operater prenosnega sistema ne izvede
nobenega zacasnega ukrepa iz poglavia X. Ce nacionalni regu-
lativni organ uporabi to moznost, se ta uredba v predhodnem
obdobju iz sklepa nacionalnega regulativnega organa v obmodju
izravnave navedenega operaterja prenosnega sistema ne upora-

blja.

2. Nacionalni organ v skladu z odstavkom 1 sprejme in
objavi utemeljeno odlocitev v treh mesecih od prejema take
zahteve. Ta odlocitev se nemudoma sporo¢i Agenciji in Komi-
siji.
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Clen 53
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Brez poseganja v ¢lene 28, 33(5), 38(1), 45(4), 46(3), 51 in 52 se ta uredba uporablja od 1. oktobra 2015.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 26. marca 2014

Za Komisijo
Predsednik
José Manuel BARROSO
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